
  

 

EN | EU DECLARATION OF CONFORMITY  EL | ΔΗΛΩΣΗ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ EE  RU | СЕРТИФИКАТ СООТВЕТСТВИЯ EU   33 DOC20251348 
Name of Product: Breaker Hammer 
Brand 1 | Customer Model 2 | Serial Number 3  
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described fulfills all the relevant 
regulations and directives listed below and that the following standards have been used 4 
Type Examination Certificate Number 11 | Notified Body 12  
Measured sound power level 21 | Guaranteed sound power level 22 | Notified Body 23 | Conformity assessment 
method to Annex VI. 
Manufacturer 31 | Address: 32 | DoC Number 33 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ονομασια Προϊοντος: Εργαλειομηχανή σμίλευσης 
Μαρκα 1 | Ονομασια μοντελου  2 | Αριθμος σειρας  3  
Ως κατασκευαστές δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι το ανωτέρω κατονομαζόμενο προϊόν, πληρεί όλους 
τους εν συνεχεία αναφερόμενους σχετικούς κανονισμούς και τις οδηγίες και οτι εφαρμόσθηκαν τα ακόλουθα πρότυπα.  
4 
Αρ. πιστοποιητικού εξέτασης τύπου 11 | Κοινοποιημένος φορέας 12  
Μετρημένη στάθμη ηχητικής ισχύος 21 | Εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος 22 | Κοινοποιημένος φορέας 23 | 
Μέθοδος αξιολόγησης πιστότητας σύμφωνη με το παράρτημα VI. 
Κατασκευαστής 31 | Διευθυνση: 32 | Αρ. δηλώσεως συμμόρφωσης 33 

 Наименование Изделия: Отбойный молоток 
Название бренда 1 | Наименование модели  2 | Серийный номер  3  
Будучи производителем, мы заявляем под свою исключительную ответственность, что вышеупомянутое изделие 
соответствует всем перечисленным ниже распоряжениям и директивам и что применялись следующие 
стандарты.  4 
Свидетельство о проведении типового испытания № 11 | Уполномоченный орган 12  
Измеренный уровень звуковой мощности 21 | Гарантированный уровень звуковой мощности 22 | 
Уполномоченный орган 23 | Метод оценки соответствия согласно Приложению VI. 
Производитель 31 | Адрес: 32 | № декларации соответствия 33 

    

        

DE | EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  TR | EU UYGUNLUK BEYANI  BG | EU-ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ    
Produktbezeichnung: Meißelhammer 
Markenname 1 | Modellbezeichnung 2 | Seriennummer 3  
Als Hersteller erklären wir unter alleiniger Verantwortung, dass das oben genannte Produkt alle nachstehend 
aufgeführten einschlägigen Verordnungen und Richtlinien erfüllt und dass folgende Normen angewendet wurden. 4 
Baumusterprüfbescheinigung Nr. 11 | Benannte Stelle 12  
Gemessener Schallleistungspegel 21 | Garantierter Schallleistungspegel 22 | Benannte Stelle 23 | 
Konformitätsbewertungsmethode gemäß Anhang VI. 
Hersteller 31 | Adresse: 32 | Konformitätserklärung Nr. 33 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ürün Tanimi: Darbeli keski 
Marka adi 1 | Model tanimi  2 | Seri ̇numarasi  3  
Üretici olarak tek başimiza sorumluluğu üstlenerek yukarida anilan ürünün aşağida belirtilen bütün ilgili yönetmeliklere 
ve direktiflere ve de aşağida belirtilen standartlara uygun olduğunu beyan ederiz.  4 
Tip inceleme belgesi No. 11 | Onayli kuruluş 12  
Ölçülen gürültü emisyonu seviyesi 21 | Garanti edilen gürültü emisyonu seviyesi 22 | Onayli kuruluş 23 | Ek VI'e göre 
uygunluk değerlendirme yöntemi. 
Üretici 31 | Adres: 32 | Uygunluk beyani no. 33 

 Наименование На Продукта: Ударно длето 
Име на марка 1 | Наименование на модела  2 | Сериен номер  3  
В качеството си на производител декларираме на своя отговорност, че горепосоченият продукт съответства на 
всички съответни регламенти и директиви, изброени по-долу, и че са приложени посочените стандарти.  4 
Сертификат за изследване на типа № 11 | Нотифициран орган 12  
Измерено ниво на звукова мощност 21 | Гарантирано ниво на звукова мощност 22 | Нотифициран орган 23 | 
Метод за оценка на съответствието съгласно Приложение VI. 
Производител 31 | Адрес: 32 | Декларация за съответствие № 33 
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FR | DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EU  CS | EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ  RO | DECLARAȚIE DE CONFORMITATE EU    
Désignation Du Produit : Marteau piqueur 
Marque 1 | Désignation du modèle   2 | Numéros de série   3  
Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit susmentionné est conforme à 
l’ensemble des règlements et directives applicables énumérés ci-après et que les normes suivantes ont été appliquées.  4 
Attestation d’examen de type N° 11 | Organisme notifié : 12  
Niveau de puissance acoustique mesuré 21 | Niveau de puissance acoustique garanti 22 | Organisme notifié : 23 | 
Procédure d'évaluation de la conformité conformément à l'annexe VI. 
Fabricant 31 | Adresse : 32 | N° de déclaration de conformité 33 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Označení Výrobku: Sekací kladivo 
Jméno značky 1 | Označení modelu  2 | Sériové číslo  3  
Jako výrobce prohlašujeme na vlastní zodpovědnost, že výše uvedený výrobek splňuje všechny níže uvedené příslušné 
nařízení a směrnice a že byly aplikovány tyto normy.  4 
Osvědčení o zkoušce typu č. 11 | Autorizovaná osoba 12  
Naměřená hladina akustického výkonu 21 | Zaručená hladina akustického výkonu 22 | Autorizovaná osoba 23 | Metoda 
hodnocení shody podle přílohy VI. 
Výrobce 31 | Adresa: 32 | Prohlášení o shodě č. 33 

 Denumire Produs: Ciocan tip daltă 
Nume marca 1 | Denumire model  2 | Număr serie  3  
Ca producători, declarăm pe propria răspundere că produsul mai sus menționat îndeplinește toate prevederile și 
directivele în vigoare prezentate în continuare și că au fost aplicate următoarele norme. 4 
Certificat de examinare CE de tip nr. 11 | Organism notificat 12  
Nivel de sunet măsurat 21 | Nivel de sunet garantat 22 | Organism notificat 23 | Metoda de evaluare a conformității în 
conformitate cu anexa VI. 
Producător 31 | Adresă: 32 | Declarație de conformitate nr. 33 

   

        

IT | DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EU  SK | EU VYHLÁSENIE O ZHODE  MK | EU ИЗЈАВА ЗА УСОГЛАСЕНОСТ    
Denominazione Prodotto: Martello demolitore 
Marchio 1 | Denominazione modello  2 | Numero di serie  3  
In qualità di produttore, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il suddetto prodotto è conforme a tutti i 
regolamenti e a tutte le direttive pertinenti di seguito elencati e che sono state applicate le seguenti norme.  4 
Certificato di esame del tipo n. 11 | Organismo notificato 12  
Livello di potenza sonora misurato 21 | Livello di potenza sonora garantito 22 | Organismo notificato 23 | Metodo di 
valutazione conformità secondo l'Allegato VI. 
Produttore 31 | Indirizzo: 32 | Dichiarazione di conformità n. 33 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Označenie Výrobku: Sekacie kladivo 
Názov značky 1 | Označenie modelu  2 | Sériové číslo  3  
Ako výrobca vyhlasujeme na vlastnú zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok spĺňa všetky nižšie uvedené príslušné 
nariadenia a smernice a že boli aplikované tieto normy.  4 
Osvedčenie o skúške typu č. 11 | Notifikovaný orgán 12  
Nameraná hladina akustického výkonu 21 | Garantovaná hladina akustického výkonu 22 | Notifikovaný orgán 23 | 
Metóda hodnotenia zhody podľa prílohy VI. 
Výrobca 31 | Adresa: 32 | Vyhlásenie o zhode č. 33 

 Име На Производ: Перфоратор со длето 
Марка 1 | Име на модел  2 | Сериски број  3  
Како производител, под наша единствена одговорност изјавуваме дека горенаведениот производ е во согласност 
со сите релевантни одредби и директиви наведени подолу и дека се применети следните стандарди. 4 
Бр. на сертификат за испитување на тип 11 | Известено тело 12  
Измерено ниво на јачина на звук 21 | Гарантирано ниво на јачина на звук 22 | Известено тело 23 | Метод за 
оценка на сообразноста според прилог VI. 
Производител 31 | Адреса: 32 | Изјава за сообразност бр. 33 

   

        

ES | DECLARACION DE CONFORMIDAD EU  PL | DEKLARACJA ZGODNOŚCI EU  UK | СЕРТИФІКАТ ВІДПОВІДНОСТІ ВИМОГАМ ЄС    
Denominación Del Producto: Martillo cincelador 
Nombre de la marca 1 | Nombre del modelo  2 | Número de serie  3  
Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito anteriormente está en conformidad 
con todos los reglamentos y directivas pertinentes detallados a continuación y que se han utilizado las siguientes normas.  
4 
Certificado de examen UE de tipo Nº 11 | Organismo notificado encargado 12  
Nivel de potencia sonora medido 21 | Nivel de potencia sonora garantizado 22 | Organismo notificado encargado 23 | 
Método de evaluación de conformidad con arreglo al anexo VI. 
Fabricante 31 | Dirección: 32 | Declaración de conformidad Nº 33 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nazwa Produktu: Młot udarowy 
Nazwa handlowa 1 | Oznaczenie modelu  2 | Numer seryjny  3  
Oświadczamy jako producent na naszą wyłączną odpowiedzialność, że wyżej wymieniony produkt jest zgodny ze 
wszystkimi wymienionymi poniżej odpowiednimi przepisami i dyrektywami, a także iż zastosowano następujące normy.  4 
Świadectwo badania typu nr 11 | Jednostka notyfikowana 12  
Zmierzony poziom mocy akustycznej 21 | Gwarantowany poziom mocy akustycznej 22 | Jednostka notyfikowana 23 | 
Metoda oceny zgodności zgodnie z załącznikiem VI. 
Producent 31 | Adres: 32 | Deklaracja zgodności nr 33 

 Найменування Виробу: Відбійний молоток 
Назва бренду 1 | Найменування моделі  2 | Серійний номер  3  
Як виробник, ми заявляємо під свою виняткову відповідальність, що вищезгаданий продукт відповідає всім 
відповідним приписам і директивам, наведеним нижче, і що були застосовані наступні стандарти.  4 
Свідоцтво про затвердження типового зразка № 11 | Названа установа 12  
Вимірюваний рівень звукової потужності 21 | Гарантований рівень звукової потужності 22 | Названа установа 23 | 
Метод оцінки відповідності згідно з Додатком VI. 
Виробник 31 | Адреса: 32 | Номер свідоцтва про відповідність 33 

  

        

PT | CERTIFICADO DE CONFORMIDADE EU  HU | EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT  SR | EU IZJAVA O USAGLAŠENOSTI     
'Designação Do Produto: Martelo de cinzelar 
Marca 1 | Designação do modelo  2 | Número de série  3  
Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto mencionado acima corresponde com todas 
as disposições e diretivas relevantes indicadas abaixo e que os seguintes documentos normativos foram aplicados. 4 
Certificado de exame de tipo n° 11 | Organismo notificado 12  
Nível de potência acústica medido 21 | Nível de potência acústica garantido 22 | Organismo notificado 23 | Método de 
avaliação da conformidade de acordo com o Anexo VI. 
Fabricante 31 | Endereço: 32 | Declaração de conformidade n° 33 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Termék Elnevezése: Vésőkalapács 
Márkanév 1 | Modell ellnevezése  2 | Sorozatszám  3  
Gyártókén egyedüli felelősséggel kijelentjük, hogy a fentnevezett termék teljesít minden alább felsorolt vonatkozó 
rendeletet és irányelvet, valamint hogy a következő szabványok kerültek alkalmazásra.  4 
Típusvizsgálati igazolás száma 11 | Bejelentett szervezet 12  
Mért hangteljesítményszint 21 | Szavatolt hangteljesítményszint 22 | Bejelentett szervezet 23 | Az VI. melléklet szerinti 
megfelelőségértékelési módszer. 
Gyártó 31 | Cím: 32 | Megfelelőségi nyilatkozat száma 33 

 Naziv proizvoda: 0 
Ime brenda 1 | Model oznaka 2 | Serijski broj 3  
Kao proizvođač izjavljujemo pod punom odgovornošću da navedeni proizvod ispunjava sve relevantne propise i smernice 
navedene u nastavku i da su primenjeni sledeći standardi. 4 
Uverenje o ispitivanju modela br. 11 | Imenovani subjekt 12  
Izmereni nivo zvučne snage 21 | Zagarantovan nivo zvučne snage 22 | Imenovani subjekt 23 | Metoda ocenjivanja 
usaglašenosti prema Aneksu VI. 
Proizvođač 31 | Adresa 32 | Izjava o usklađenosti br. 33 
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104,73 dB(A) 
107 dB(A) 
0344, DEKRA Certification B.V, Meander 1051/P.O.Box 5185, 6825 MS ARNHEIM, 
Netherlands        

NL | EU VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING  SL | EU IZJAVA ES O SKLADNOSTI  SQ | DEKLARATA RRETH KONFORMITETIT EU   
'Porductbenaming: Beitelhamer 
Merknaam 1 | Modelbenaming  2 | Serienummer  3  
Als fabrikant verklaren wij geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat bovengenoemd product in overeenstemming is 
met alle hieronder vermelde toepasselijke verordeningen en richtlijnen en dat de onderstaande normen zijn toegepast.  
4 
Certificaat van typeonderzoek nr. 11 | Aangemelde instantie 12  
Gemeten geluidsdrukniveau 21 | Gegarandeerd geluidsdrukniveau 22 | Aangemelde instantie 23 | 
Conformiteitsbeoordelingsprocedure conform supplement VI. 
Fabrikant 31 | Adres: 32 | Verklaring van overeenstemming nr. 33 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Oznaka Izdelka: Pnevmatsko dleto  
Blagovna znamka 1 | Oznaka modela  2 | Serijska številka  3  
Kot proizvajalec v izključni odgovornosti izjavljamo, da zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje vse v nadaljevanju navedene 
zadevne uredbe in direktive ter da so bili uporabljeni naslednji standardi.  4 
Potrdilo o pregledu tipa št. 11 | Priglašeni organ 12  
Izmerjena višina zvočnega tlaka 21 | Garantirana višina zvočnega tlaka 22 | Priglašeni organ 23 | Metoda ocene 
skladnosti ustrezno prilogi VI. 
Proizvajalec 31 | Naslov: 32 | Izjava o skladnosti št. 33 

 Emri i Produktit: 0 
Emri i markës 1 | Emri i modelit 2 | Numri i seriës 3  
Si prodhues, ne shprehim nën përgjegjësi të plotë se produkti i mësipërm përmbush të gjitha rregulloret dhe udhëzimet 
e relevancës të listuara më poshtë dhe se standardet e mëposhtme janë aplikuar. 4 
Certifikata e provimit tip nr. 11 | Organi i njoftuar 12  
Niveli i matur i fuqisë së zhurmës! 21 | Niveli i garantuar i fuqisë së zhurmës! 22 | Organi i njoftuar 23 | Metoda e 
vlerësimit të konformitetit sipas Aneksit VI. 
Prodhuesi 31 | Adresa 32 | Deklarata e përputhshmërisë Nr. 33 

   Winnenden, 11.09.2025 
 
 
 
Dr. Martin Landherr 
 
Authorized to compile the technical file 
Bevollmächtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen. 
Autorisé à compiler la documentation technique. 
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica 
Autorizado para la redacción de los documentos técnicos. 
Autorizado a reunir a documentação técnica. 
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten 
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter. 
Autorisert til å utarbeide den tekniske dokumentasjonen 
Befullmäktigad att sammanställa teknisk dokumentation. 
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit. 
Εξουσιοδοτημένος να συντάξει τον τεχνικό φάκελο.  
Teknik evraklari hazirlamakla görevlendirilmiştir.   
Zplnomocněn k sestavování technických podkladů. 
Splnomocnený zostaviť technické podklady. 
Upełnomocniony do zestawienia danych technicznych 
Műszaki dokumentáció összeállításra felhatalmazva 
Pooblaščen za izdelavo spisov tehnične dokumentacije. 
Ovlašten za formiranje tehničke dokumentacije. 
Pilnvarotais tehniskās dokumentācijas sastādīšanā. 
Įgaliotas parengti techninius dokumentus. 
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni. 
Уполномочен на составление технической документации. 
Упълномощен за съставяне на техническата документация 
Împuternicit să elaboreze documentaţia tehnică. 
Ополномоштен за составување на техничката документација. 
Уповноважений із складання технічної документації. 
Ovlašćen za sastavljanje tehničke dokumentacije. 
I autorizuar për përpilimin e dokumentacionit teknik. 

   الملف مع للمطابقة معتمدة
الفن    

 

 
 

 

Techtronic Industries GmbH 
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DA | EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING  HR | EU-IZJAVA KONFORMNOSTI  AR | المطابقة إقرار  - EU    

Produktnavn: Mejselhammer 
Mærke navn 1 | Modelnavn  2 | Serienummer  3  
Hermed erklærer vi som eneansvarlig producent, at ovennævnte produkt overholder alle efterfølgende angivne relevante 
forordninger og direktiver og at følgende standarder er blevet anvendt.  4 
Typeafprøvningscertifikat nr. 11 | Bemyndiget organ 12  
Målt lydeffektniveau 21 | Garanteret lydeffektniveau 22 | Bemyndiget organ 23 | Overensstemmelsesvurderingsmetode i 
henhold til bilag VI. 
Producent 31 | Adresse: 32 | Overensstemmelseserklæring nr. 33 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ozanaka Proizvoda: Udarni čekići 
Naziv marke 1 | Oznaka modela  2 | Serijski broj 3  
Kao proizvođač izjavljujemo sa kompletnom odgovornošću, da gore nevadeni proizvod ispunjava sve dolje navedene 
odredbe i smjernice i da su bile primijenjene slijedeće norme.  4 
Uvjerenje provjere prototipa br. 11 | Imenovano mjesto 12  
Izmjereni nivo učinka zvuka 21 | Garantirani nivo učinka zvuka 22 | Imenovano mjesto 23 | Metoda procjene suglasnosti 
po prilogu VI. 
Proizvođač 31 | Adresa: 32 | Izjava konformnosti br. 33 

الكهربائية الهدم لمطرقة   المنتج  اسم  
  3  المسلسل الرقم  | 2  الطراز  أسم  | 1 التجارية العلامة اسم
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NO | EU-SAMSVARSERKLÆRING  LV | EU ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA      

Produktbetegnelse: Meiselhammer 
Merkenavn 1 | Modellbetegnelse  2 | Serienummer  3  
Som produsent erklærer vi under eget ansvar at det ovennevnte produktet oppfyller alle nedenfor oppførte relevante 
forordninger og direktiver og at de følgende standarder ble brukt.  4 
Typetestsertifikat nr. 11 | Utpekt organ 12 12  
Målt lydeffektnivå 21 | Garantert lydeffektnivå 22 | Utpekt organ 23 | Samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg 
VI. 
Produsent 31 | Adresse: 32 | Samsvarserklæring nr. 33 

 
 
 
 
 
 
 
 

Atbilstības Deklarācija cirtņveida āmurs 
Zīmola nosaukums 1 | Modeļa nosaukums  2 | Sērijas numurs  3  
Kā ražotājs mēs paziņojam, uzņemoties pilnu atbildību par to, ka augstākminētais produkts atbilst visām zemāk 
uzskaitītajām attiecīgajām regulām un direktīvām un ka ir piemēroti šādi standarti.  4 
Tipa pārbaudes sertifikāts Nr. 11 | Institūcija, kurai paziņots 12  
Izmērītais trokšņa jaudas līmenis 21 | Garantētais trokšņa jaudas līmenis 22 | Institūcija, kurai paziņots 23 | Atbilstības 
novērtējuma metode saskaņā ar ar VI pielikumu. 
Ražotājs 31 | Adrese: 32 | Atbilstības deklarācija Nr. 33 

     

        

SV | EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSTÄMMELSE  LT | EU ATITIKTIES PAREIŠKIMAS      
Produktbeteckning: mejselhammare 
Varumärke 1 | Modellbeteckning  2 | Serienummer  3  
Som tillverkare tar vi hela ansvaret för att ovannämnda produkt uppfyller alla nedanstående anförda och tillämpliga 
förordningar och riktlinjer samt att följande normer tillämpats.  4 
Typprovningsintyg nr. 11 | Anmält organ 12  
Uppmätt ljudtrycksnivå 21 | Garanterad ljudtrycksnivå 22 | Anmält organ 23 | Tillämpad metod för överensstämmelse 
enligt Bilaga VI. 
Tillverkare 31 | Adress: 32 | Försäkran om överenstämmelse nr 33 

 
 
 
 
 
 
 
 

Gaminio Pavadinimas: Atskėlimo plaktukas 
Markės pavadinimas 1 | Modelio pavadinimas  2 | Serijos numeris  3  
Kaip gamintojas, mes tik savo atsakomybe pareiškiame, kad pirmiau paminėtas gaminys atitinka visus toliau išvardytus 
atitinkamus reglamentus ir direktyvas ir kad buvo taikomi šie standartai. 4 
Tipo tyrimo sertifikato Nr. 11 | Notifikuotoji įstaiga 12  
Išmatuotas garso galios lygis 21 | Garantuojamas garso galios lygis 22 | Notifikuotoji įstaiga 23 | Atitikties vertinimo 
metodas pagal VI priedą. 
Gamintojas 31 | Adresas: 32 | Atitikties deklaracijos Nr. 33 

     

        

FI | EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSTODISTUS  ET | ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON      
Tuotteen Nimitys: Talttavasara 
Tuotenimi 1 | Mallin nimitys  2 | Sarjanumero  3  
Valmistajan ominaisuudessa vakuutamme yksinvastuullisesti, että yllämainittu tuote täyttää kaikkien jäljempänä 
lueteltujen sitä koskevien asetusten ja direktiivien vaatimukset ja että seuraavia standardeja on sovellettu.  4 
Tyyppitarkastustodistus nro 11 | Ilmoitettu laitos 12  
Mitattu äänenvoiman taso 21 | Taattu äänenvoiman taso 22 | Ilmoitettu laitos 23 | Liitteen VI mukainen 
vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelmä. 
Valmistaja 31 | Osoite: 32 | Vaatimustenmukaisuusvakuutus nro 33 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Toote Nimetus: Meiselhaamer 
Brändi nimi 1 | Mudeli nimetus  2 | Seerianumber  3  
Tootjana deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et ülal nimetatud toode vastab kõigile alljärgnevalt loetletud 
asjakohastele õigusaktidele ja direktiividele ja et kasutatud on järgmisi standardeid.  4 
Tüübihindamistõend nr 11 | Nimetatud koht 12  
Mõõdetud müravõimsuse tase 21 | Garanteeritud müravõimsuse tase 22 | Nimetatud koht 23 | 
Vastavushindamismeetod vastavalt VI lisale. 
Tootja 31 | Aadress: 32 | Vastavusdeklaratsioon nr 33 
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